KETINIMY PROTOKOLAS
} Me. BS-T=013,
S| Ketinimy protokolg (toliau — Ketinimy
protokolas) 2022 m. gruodzio 7 d. sudaré:

RWE Renewables GmbH, pagal Vokietijos
teises aktus |steigta bendrove, buveine
registruota adresu RWE Platz 4, D-45141 Essen,
Vokietija, registracijos numeris Eseno vietos
teismo komerciniame registre HRB 29653 (toliau
- RWE Renewables), atstovaujama
viceprezidentés jlrinés energetikos plétrai
Baltijos Salyse Anu Eslas ir viceprezidento jarines
energetikos pletrai Baltijos, Skandinavijos
regionui ir Lenkijai Andreas Lars Henrik Hammar,
veikianciy pagal 2022 m. lapkricio 29 d.
jgaliojima, ir

Klaipédos universitetas, juridinio asmens kodas
211951150, buveine registruota adresu
H. Manto g. 84, Klaipeda, Lietuvos Respublika
(toliau — KU), atstovaujama rektoriaus Artdro
Razbadausko, veikiangio pagal KU statuta,

BWE Renewables ir KU toliau kartu vadinami
Salimis, o kiekvienas i$ jy atskirai — Salimi.

ATSIZVELGIANT | TAI, KAD:
(A) RWE Renewables priklauso RWE Group
jmoniy grupei (toliau — RWE Group), kuri
yra viena didZiausiy joros véjo jégainiy
savininky ir operatoriy pasaulyje;

(B) KU teikia universitetinj idsilavinimg
basimiems specialistams ir vykdo moksling
veiklg atsinaujinancios energijos plétros
srityje;

(C) Salys pripazjsta atsinaujinanéios energijos
projekty jgyvendinimo Lietuvoje svarba ir
pagrindinj jo tikslg — sukurti klimatui
neutraly energetikos sektoriy;

(D)  Saliy vertinimu, patyrusiy atsinaujinanios
energijos  pléetotojy ir  universitety
bendradarbiavimas bei moksliniai /

technologijy mainai teikia abipuse nauda;

Salys siekia Siame Ketinimy protokole
nustatytomis sglygomis bendradarbiauti,
panaudojant savo Zinias, iSteklius ir patirtj,
bei pletoti veiklg, kuria Salys uZsiima, ir
gauti i$ to maksimalig nauda,

LETTER OF INTENT

This Letter of Intent (hereinafter — the “LOI") was
entered into force on 7 December 2022 by and
between:

RWE Renewables GmbH, a company
incorporated under the laws of Germany, with its
registered office at RWE Platz 4, D-45141 Essen,
Germany, number of registration with the
Commercial Register of the Essen Local Court
HRB 29653 (hereinafter — “RWE Renewables”),
represented by its vice president offshore
development Baltic States Anu Eslas and global
lead project development Andreas Lars Henrik
Hammar, acting under the power of attorney,
dated 29 November 2022, and

Klaipédos universitetas,
211951150, with its registered address at
H. Manto st 84, Klaipéda, the Republic of
Lithuania (hereinafter — “KU”), represented by
rector Arturas Razbadauskas acting under the
Statute of KU,

legal entity code

RWE Renewables and KU are jointly hereinafter
referred to as the “Parties” and each individually
as the “Party”.

WHEREAS:

(A) RWE Renewables is a part of RWE Group
(hereinafter — the “RWE Group”), which is
one of the world's largest owners and
operators of offshore wind farms;

(B) KU provides university education to future
specialists and carries out scientific
activities in the field of renewable energy
development;

(C) The Parties acknowledge the importance
of implementation of renewable energy
projects in Lithuania as well as the
essential goal of achieving a climate-
neutral energy sector;

(D) The Parties consider that cooperation and
scientific / technology exchanges between
experienced renewable energy developers
and universities create mutually beneficial
advantages;

(E) The Parties seek to use their knowledge,
resources and experience through
cooperation in developing the activities the
Parties are engaged into and to obtain the
maximum benefit from it, under the terms
hereof,



TODEL SALYS SUSITARE:

1.1,

1.2.

1.3.

KETINIMY PROTOKOLO OBJEKTAS
Salys susitaria:

1.1.1. Bendradarbiauti  del  galimybiy
sudaryti sglygas KU studentams
atlikti praktikg irfar uZimti kitas
studentams pritaikytas pareigas
RWE Renewables ar kitoje RWE
Group jmoniy grupés bendrovéje bei
pritaikyti jgytas Zinias darbo vietoje;

. Dalintis ~ Ziniomis ir  patirtimi,
apibreziant temas, dalykus, studijy
programas irfar jy apimtj, siekiant
ugdyti, plesti irfar tobulinti KU
studenty kompetencijas, kurios gali
biti naudingos ateityje jas pritaikant
darbo rinkoje;

. Informuoti viena kitg apie specialisty
ir leidimy poreikj joros veéjo
energetikos projekty plétros srityje;

. Esant galimybei, kviesti RWE
Renewables ar kitos RWE Group
jmoniy grupés bendroves atstovus
skaityti paskaitas KU jdros vejo
energetikos temomis;

. Bendradarbiauti nustatant ateities
moksliniy tyrimy ir eksperimentinés
pletros  galimybes jlros véjo
energetikos srityje;

. Bendradarbiauti ie$kant bldy didinti
informuotuma ir paramg jaros véjo
energetikos plétrai, jskaitant jory
inZinerijos temas.

Salys susitaria gera valia derétis del bet
kokiy velesniy tarpusavio susitarimy
salygy, kurie gali biti reikalingi Saliy
tolesnio bendradarbiavimo uZtikrinimui ir
jgyvendinimui.

Salys patvirtina suprantangios, kad &is
Ketinimy protokolas nesukuria Salims jokiy
tarpusavio finansiniy jsipareigojimy. Tuo
atveju, jeigu, siekiant uZztikrinti ir jgyvendinti
tolesnj Saliy bendradarbiavimg kils
poreikis susitarti dél tarpusavio finansiniy

THEREFORE, THE PARTIES HAVE AGREED
AS FOLLOWS:

1.

1.1.

1.2.

1.3.

SUBJECT MATTER OF THE LOI
The Parties hereby agree:

1.1.1. To cooperate on the possibility of
creating conditions for KU students
to participate at internship and/or
student  positions  at RWE
Renewables or another entity of
RWE Group and the applicability of
acquired knowledge in the
workplace;

. To share knowledge and expertise
regarding defining the topics,
subjects, study programmes and/or
their scopes in order to develop,
expand and/or improve
competences of KU students, which
might be useful for future
applicability in the workforce;

1.1.3. To inform each other about the need
for specialists and licences required
in the field of offshore wind energy
projects development;

1.1.4. To initiate guest lectures at KU by
RWE Renewables or another entity
of RWE Group delegates related to
offshore wind energy topics, if
possible;

. To cooperate on identification of
future opportunities for research and
development in the field of offshore
wind energy;

1.1.6. To cooperate on finding ways to
raise awareness and support
towards offshore wind development
including maritime  engineering
topics.

The Parties agree to negotiate in good faith
the terms of any subsequent mutual
agreements that may be necessary to
ensure and implement further cooperation
of the Parties.

The Parties confirm their
acknowledgement that this LOI does not
create any mutual financial obligations of
the Parties. If in order to ensure and
implement further cooperation of the
Parties, there is a need to agree on the



jsipareigojimy irfar konkrec€iy uzduoCiy
jgyvendinimo,  Salys,  vadovaujantis
Lietuvos Respublikos teises aktais,
sudarys atskirg rasytinj susitarima.

2. ATSAKOMYBE

Kiekviena Salis, pazeidusi $io Ketinimy protokolo
3.1-3.2 punkiuose nurodytus konfidencialumo
isipareigojimus, jsipareigoja atlyginti kitos Salies
Zalg, nuostolius ar iSlaidas (jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, pagrjstas teisines iSlaidas),
patirtas del pirmosios Salies ar jos vadowy,
pareiglny, darbuotojy, agenty ir konsultanty (jei
taikoma) padaryto pazeidimo.

3. KONFIDENCIALUMAS
DUOMENUY APSAUGA

IR ASMENS

3.1. Salys sutinka neatskleisti tregiosioms
Salims $io Ketinimy protokolo ar jo turinio
bei jokios informacijos, kuri tapo Zinoma
kuriai nors i§ Saliy vykdant 3] Ketinimy
protokolg, nebent (i) kita Salis dave
sutikimg tokiam atskleidimui, arba (ii) jei to
reikalaujama pagal |statymus ar kitus
teisés aktus, arba (iii)to reikalauja
atitinkamus jgaliojimus fturinti valdZios
institucija, kuriai Salis yra pavaldi arba
kuriai Salis privalo paklusti, neatsizvelgiant
j tai, ar reikalavimas turi jstatymo galig,
arba (iv) informacija, susijusi su Siuo
Ketinimy protokolu, turi biti atskleista del
teismo ar arbitrazo proceso. Aiskumo
tikslais Salys susitaria, kad jsipareigojimy
pagal §j punkig pazeidimu nebus laikoma
situacija, kuomet Salys jg panaudoja KU
studenty ugdymo tikslais ir tik tokia
apimtimi, kiek tai yra pagristai bdtina
Ketinimy protokole nurodytiems tikslams
pasiekti.

3.2. Salys |jsipareigoja naudoti bet kokig
konfidencialia informacijg tik Siame
Ketinimy protokole nustatytais tikslais.
Nuostatos dél konfidencialumo lieka galioti
2 (dvejus) metus po Ketinimy protokolo
nutraukimo arba pasibaigimo.

3.3. Sudarydamos §j Ketinimy protokolg Salys
patvirtina, kad supranta, jog 2016 m.
balandZio 27 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 deél
fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny
judéjimo yra taikomas tiesiogiai nuo
2018 m. geguzés 25 d. Salys patvirtina,
kad tuo atveju, jeigu, siekiant uZtikrinti

implementation of mutual financial
obligations and/or specific tasks, the
Parties will enter into a separate written
agreement according to the laws of the
Republic of Lithuania.

2. INDEMNIFICATION

Each Party shall defend, indemnify and hold the
other Party fully harmless from any claims,
damages, losses, costs or expenses (including,
without limitation, reasonable legal fees),
incurred by any of them as a result of a breach of
the confidentiality obligations under Sections 3.1-
3.2 of the LOI by the first Party or any of its
directors, officers, employees, agents or advisers
(if any).

3. CONFIDENTIALITY
PROTECTION

AND DATA

3.1. Each Party agrees not to disclose this LOI
or its contents or any information that has
become known to any of the Parties during
performance of this LOI to any third parties
unless (i) the other Party has given its
consent fo such disclosure, or (i) if
required to do so under any laws or
regulations, or (iii) it is required by a
governmental authority with relevant
powers to which any Party is subject or
submits, whether or not the requirement
has the force of law, or (iv) disclosure is
necessary during court or arbitration
proceedings concerning this LOIl. For the
sake of clarity, the Parties agree that a
situation when the Parties use the
information for the purposes of KU
students’ education to the extent that it is
reasonably necessary to achieve the goals
specified in the LOI will not be considered
as a breach of obligations under this
Section.

3.2. The Parties undertake to use any
confidential information only for the
purposes set forth in this LOl. The
confidentiality provisions shall remain in
effect for 2 (two) years after termination or
expiration of the LOI.

3.3. By entering into this LOI, the Parties
confirm that they understand that
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such
data is directly applicable as of 25 May
2018. The Parties confirm that if personal



41.

4.2.

4.3.

4.4,

tinkamg Ketinimy protokolo vykdyma, bus
tvarkomi asmens duomenys, Salys
sudarys atskirg asmens duomeny
tvarkymo sutartj, kurioje bus nustatytas
duomeny tvarkymo objektas ir trukme,
duomeny tvarkymo pobldis ir tikslas,
asmens duomeny rdsys ir duomeny
subjekty  kategorijos bei duomeny
tvarkytojo ar duomeny valdytojo teisés ir
pareigos. Salys pripazjsta, kad papildomos
duomeny tvarkymo sutarties pasira§ymas
nebus laikomas esminiu $io Ketinimy
protokolo sglygy pakeitimu.

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

Sis Ketinimy protokolas jsigalioja jo
sudarymo dieng ir galioja 1 (vienerius)
metus, Ketinimy protokolo galiojimas
automatiskai (be atskiro Saliy valios
pareiskimo) yra pratesiamas
papildomiems 1 (vieneriems) metams,
nebent kuri nors i§ Saliy likus ne maziau
kaip 1 (vienam) meénesiui iki galiojimo
termino pabaigos informuoja kitg $alj apie
priedtaravima Ketinimy protokolo galiojimo
pratgsimui. Tokiy automatiniy pratesimy
skaitius yra neribojamas. Bet kuri Salis turi
teisg¢ vienaSaliSkai nutraukti §j Ketinimy
protokolg rastu jspejusi kitg Salj ne veliau
kaip likus 30 (trisdeSimt) dieny iki Ketinimy
protokolo nutraukimo.

Aigkumo tikslais Salys patvirtina, kad $is
Ketinimy protokolas yra Saliy geros valios
bendradarbiauti igraiska ir atspindi Saliy
ketinimus,  tatiau  Saliy teisiskai
nejpareigoja ir nesukuria tarp Saliy
preliminariosios sutarties, kitokio pobtdzio
sutarties ar bet kokiy kity jsipareigojimy,
iSskyrus susitarima del konfidencialumo.

Nei viena Salis neturi teisés perduoti
tretiesiems asmenims prisiimty teisiy ir
jsipareigojimy be rasytinio kitos Salies
sutikimo.

Siam Ketinimy protokolui taikoma Lietuvos
Respublikos teisé. Bet koks gingas ar
nesutarimas sprendziamas deryby badu.
Nepavykus iSspresti gin¢o ar nesutarimo
deryby bldu per 30 (trisdesimt) dieny,
ginGas ar nesutarimas sprendZiamas
kompetentingame Lietuvos Respublikos
teisme.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

data will be processed in order to ensure
the proper performance of the LOI, the
Parties undertake to enter into a separate
data processing agreement which sets out
the subject matter and duration of the
processing, the nature and purpose of the
processing, the types of personal data and
categories of data subjects, and the
obligations and rights of the processor or
controller. The Parties acknowledge that
the signing of a supplementary processing
agreement shall not be considered as a
substantial modification of the terms of this
LOLI.

MISCELLANEOUS

This LOI shall take effect as of its signature
by both the Parties and is valid for 1 (one)
year. The validity of the LOI is
automatically  (without a  separate
statement of will of the Parties) extended
for an additional 1 (one) year, unless one
of the Parties not less than 1 (one) month
before the expiration date informs the other
Party about the objection to the extension
of the validity of the LOIl. The number of
such automatic extensions is unlimited.
Any Party has the right to unilaterally
terminate this LOI by notifying the other
Party in writing no later than 30 (thirty) days
prior to the termination of the LOI.

For the avoidance of doubt the Parties
declare that this LOI is an expression of the
Parties to cooperate in good faith and
reflects the Parties' intentions, however, it
is not legally binding upon the Parties and
does not create a preliminary agreement,
other type of agreement or any other
obligations between the Parties, except for
the confidentiality agreement.

Either Party may not assign its rights and
obligations hereunder to any third party
without prior written consent of the other
Party.

The laws of the Republic of Lithuania shall
govern this LOIl. Any and all disputes and
disagreements shall be settled by way of
negotiation. Upon failure to settle a dispute
or disagreement by way of negotiation
within 30 (thirty) days, the dispute or
disagreement shall be subject to judicial
settiement before a competent court of the
Republic of Lithuania.



4.5.

Sis Ketinimy protokolas yra sudarytas 4.5.

2 (dviem) egzemplioriais angly ir lietuviy
kalba. Kiekvienai Saliai po vieng Ketinimy

protokolo egzemplioriy. Esant
neatitikimams farp teksto lietuviy ir angly
kalba, tekstas lietuviy kalba tures
pirmenybe.

This LOI is made in two copies in English
and Lithuanian language. Each Party shall
be delivered one copy of the LOI. In case
of discrepancies between the Lithuanian
and English texts, the text in Lithuanian
shall prevail.

Saliy parasai: / Signatures of the Parties:

RWE Renewables vardu: / For and on behalf of KU vardu: / For and on behalf of KU:

RWE Renewables:

e

Viceprezidenté jarinés erergetikos plétrai Baltijos Rektorius / Rector Artlras RazbadausKas

Salyse
States

Anu Eslas

! Vice president offshore development Baltic
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e

Viceprezidentas jlrinés energetikos plétrai Baltijos,

Skand

offshore wind development

inavijos regionui ir Lenkijai / Vice president
services Baltics,

Nordics & Poland
Andreas Lars Henrik Hammar







